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Los hipócritas que se negaron a luchar por la causa de Al- 
lah presentaron excusas débiles a los musulmanes cuando 
éstos regresaron de su batalla. Allah ordenó a Su Profeta y 
a los creyentes responderles: “No presenten falsas excusas. > 
Nunca aceptaremos lo que nos digan porque Al-lah nos ha 3 e 0 
informado sobre las excusas que inventan”. Al-lah y Su Men- 
sajero pronto verán si se arrepienten, en cuyo caso Al-lah OR 
aceptará su arrepentimiento, o si persisten en su hipocresía. 
Luego comparecerán ante Al-lah, Quien todo lo sabe y les in- 
formará sobre lo que hacían y les retribuirá por ello. Así que 


apresúrense hacia el arrepentimiento y las buenas acciones. A? 3 >< y3>- í 

Ea A lo 

Los que desertaron al regresar el ejército juraron por Al- os, É 
lah con sus falsas excusas, pero apártense de ellos e ignó- e ¿> 


renlos. Están sucios e impuros por dentro. Terminarán en el > ¡Nu y 24 DA >53 Dos 
Infierno, como retribución por su hipocresía y los pecados A = ts 


que cometieron. 


HAS . z 2 . 

Les jurarán para que estén complacidos con ellos y acep- 
ten sus excusas. Pero no se complazcan con ellos. Si lo hacen, 
irían contra su Señor, porque Él no se complace con quienes 
han dejado Su obediencia por la incredulidad e hipocresía. 
Así que tengan cuidado, musulmanes, de complacerse con 
quienes Al-lah no se complace. 


La gente beduina del desierto es más intensa en su incre- 
dulidad o hipocresía. También son más propensos a ignorar 
la religión y los actos obligatorios y recomendados de la ley 
sagrada que Al-lah ha revelado a Su Mensajero. Esto se debe 
a su falta de cultura, su dureza y su falta de interacción con 
los demás. Al-lah sabe sobre su condición. Nada está oculto 
de Él. Él es Sabio en Su manejo de los asuntos y en el esta- 
blecimiento de leyes. 


A El arrepentimiento [$ 


Algunos de los hipócritas del desierto consideran cómo pérdida y castigo las riquezas que gastan por la causa de Al-lah, porque 
creen que no habrá recompensa por su contribución y que Al-lah no los castigará si no contribuyen. A pesar de esto, a veces gastan 
para aparentar y ocultar sus creencias reales. Esperan que el mal venga sobre los creyentes, para que puedan librarse de ustedes. Por 
el contrario, Al-lah hará que el mal y el infortunio que desearon sobre los creyentes les acontezcan a ellos. Al-lah oye cuanto dicen y 
conoce lo que mantienen oculto en sus corazones. 


(99) Sin embargo, algunos de los que viven en el desierto creen en Al-lah y en el Día del Juicio y consideran que cualquier riqueza que 
Sasten por la causa de Al-lah es una forma de acercarse a Al-lah, y de recibir la oración del Mensajero ¿£ y sus súplicas de perdón 
por ellos. Sin lugar a dudas, su contribución en el camino de Al-lah y la oración del Mensajero son medios para acercarse a Al-lah, y 
encontrarán su recompensa con Al-lah cuando Él los ingrese en Su misericordia, con Su perdón y Su Paraíso. Al-lah es Perdonador y 
Compasivo hacia Sus siervos que arrepienten ante él. 


Enseñanzas: 

1. El campo de la acción y el cumplimiento de las obligaciones es el mejor testigo para exponer las mentiras de los hipócritas. 

2. Los hipócritas son sucios e impuros, y es necesario mantenerse alejado de ellos y no sentir amor ni complacerse con ellos. 

3. Las aleyas animan a las personas a que gasten por la causa de Al-lah con una intención sincera, y menciona la gran recompensa 
por hacerlo. 

4. Las aleyas indican la virtud del conocimiento y que la persona que carece de conocimiento es más propensa a cometer errores. 


Los líderes en la fe (en cuanto a las buenas creencias, 
palabras y acciones) que había entre los que emigraron 
(muhayirin) hacia Al-lah dejando sus hogares, y entre los 
ayudantes (ansar) que socorrieron al Mensajero ¿£, y los 
que siguieron a los emigrantes y a los ayudantes, con 1 todos 
ellos Al-lah se complace y ha aceptado sus acciones. Ellos 
también se complacen con Él por la gran recompensa que 
Él les dará: Él ha preparado para ellos jardines con ríos que 


q 2% 5 SU fluyen por debajo de sus palacios, donde vivirán por toda la 
ESQ 2 eternidad. Esa recompensa es el triunfo grandioso. 


L- PA do ss a 2.5 
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Algunos de los que viven en el desierto que rodea a 
ACE AS Medina son hipócritas, al igual que algunos de los habitan- 


A 
Se 3 > 13% 35 
es 2 1 tes de Medina. Son firmes y persistentes en su hipocresía. 


E iS cl Si NOS - LE Mensajero, tú no los conoces, pero es Al-lah Quien los 

Sl 2 27 se > SOabe conoce. Allah los castigará dos veces: una en este mundo 

AA st A cuando se exponga su hipocresía, y otra en el Más Allá 

PA AER CEN 2) cuando sean castigados en la tumba. Después recibirán, en 

Su ei 2.275 el Día del Juicio, un doloroso castigo en el nivel más profun- 
Ss yo do del fuego del Infierno. 
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Z=S 
=- z Otras personas del pueblo de Medina se excusaron de 

asistir a la batalla sin ninguna excusa válida. Luego confe- 
saron que no tenían excusa y no presentaron otras falsas. 
Mezclaron sus primeras buenas obras, el seguir a Allah, 
VI o SN obedecer Sus leyes sagradas y luchar por Su causa, con una 

Y EA SS acción mala; aun así tienen esperanza en que Al-lah acepte 
a MA pr 19 ID an 1 As su arrepentimiento y los perdone. Al-lah es Perdonador y 


Compasivo con Sus siervos que se arrepienten ante Él. 


ÁN DARIA da SÉ 2% 


5 - 3% ANG 2 Á- EA 17 233% 2% Mensajero, toma el zakat de su riqueza para que puedas 
DLL YA E purificarlos de la impureza de los pecados y las malas accio- 


: a o - nes, y puedan así aumentar sus buenas acciones. Ora por 
A starepenimiento [REOAEA A Parte11 4 ellos después de tomarla de ellos, porque tu oración es un 
medio de consuelo y misericordia para ellos. Al- lah escucha tu oración y conoce sus acciones e intenciones. 


(5) Aquellos que no quisieron luchar por la causa de Al-lah, pero después se arrepintieron ante Al-lah, deben saber que Al-lah acepta 
el arrepentimiento de Sus siervos y que Él acepta la caridad, aunque Él no la necesita, y recompensa a quienes dan caridad. Deben 
saber que Al-lah, que Él sea glorificado, es Quien acepta el arrepentimiento y es compasivo hacia Sus siervos que se arrepienten 
ante Él. 


Mensajero, diles a quienes no lucharon por la causa de Al-lah y se arrepintieron de su pecado: Compensen el daño causado por 
lo que hicieron y sean sinceros en sus acciones a Al-lah. Hagan lo que Le complace, porque Al-lah, Su Mensajero y los creyentes, 
pronto verán sus acciones. Entonces comparecerán, en el Día del Juicio, ante su Señor, Quien lo sabe todo. Él conoce lo que ocultan 
y lo que manifiestan, y les informará sobre lo que hicieron en el mundo y los recompensará por ello. 


Entre los que no fueron a la batalla de Tabuk había otros que no tenían ninguna excusa válida. Ellos esperan el decreto de Al-lah 
y Su decisión en su consideración. Al-lah decidirá acerca de ellos como Él quiera: los castigará si no se arrepienten, o aceptará su 
arrepentimiento si lo hacen. Al-lah sabe quién merece Su castigo y quién merece Su perdón. Al-lah es Sabio en Su establecimiento 
de leyes y manejo de asuntos. 

La aleya hace referencia a estas tres personas: Murarah ibn Al-Rabi, Ka*b ibn Malik y Hilal ibn Umaiiah. 


Enseñanzas: 

1. Las aleyas muestran la virtud que hay en apresurarse hacia la fe, en la emigración en el camino de Al-lah, en ayudar a la religión y 
en seguir el camino de los piadosos predecesores. 

2. El conocimiento de lo oculto pertenece exclusivamente a Al-lah. Nadie más que Al-lah sabe lo que hay en los corazones de las 
personas. 

3. Hay esperanza para aquellos creyentes que cometen pecado, de que Al-lah los escuche y los perdone, si se arrepienten y reparan 
con sus acciones. 

4. El zakat es una obligación que conduce a una gran recompensa e impacta en el crecimiento de la riqueza y en la purificación del 
alma de la avaricia y otras malas cualidades. 


También hubo algunos hipócritas que construyeron una 
mezquita, no para la obediencia de Al-lah sino para perjudi- A 
car a los musulmanes, para difundir la incredulidad fortale- ) y Lai Pireliziós la 
ciendo a los hipócritas, para causar desunión entre los cre- - 
yentes y para preparar y esperar a los que hicieron la guerra 
contra Al-lah y Su Mensajero antes de la construcción de 
la mezquita. Estos hipócritas te juran que solo deseaban el 
bien para los musulmanes. Al-lah es testigo de que mienten 
en sus declaraciones. 
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Profeta, no aceptes la invitación de los hipócritas a orar 
en esta mezquita que fue construida con propósitos inmora- 
les. En cambio, la mezquita de Quba', la cual se fundó desde 
su inicio sobre la piedad, es más digna de que ores en ella 
que esta mezquita que se fundó en la incredulidad. En la 
mezquita de Quba” hay gente que desea purificarse de las 
impurezas físicas y rituales con agua, así como de los peca- 
dos con el arrepentimiento y la búsqueda del perdón. Al-lah 
ama a los que se purifican de las impurezas rituales y físicas 
y de los pecados. 


(65) ¿Pueden aquellos que fundaron su construcción en reco- 
nocimiento de Al-lah (obedeciendo Sus órdenes y evitando 
Sus prohibiciones) y para complacer a Al-lah (haciendo todas 
las formas de bien) ser iguales a quienes construyeron una 
mezquita para perjudicar a los musulmanes, fortalecer la in- 
credulidad y causar desunión entre los creyentes? ¡Nunca 
podrán igualarse! Los primeros tienen una estructura fuer- 
te con buenos fundamentos para que no se derrumbe; sin 
embargo, el segundo grupo es similar a una persona que 
construye una estructura en el borde de un pozo que está a 
punto de colapsar y la arrastra consigo a las profundidades 
del Infierno. Al-lah no guía a los que pecan con su increduli- 
dad, hipocresía y otros males. 


La mezquita que construyeron para causar daño continuará siendo una fuente de duda e hipocresía en sus corazones hasta que 
a sus corazones les alcance la muerte. Al-lah conoce las acciones de Sus siervos y Él es sabio en la decisión que toma con respecto a 
cómo retribuye por el bien y el mal que hacen. 

Después de que Al-lah expusiera los hechos vergonzosos de los hipócritas que se quedaron en la ciudad para no luchar, Él menciona 
en la siguiente aleya la recompensa para quienes luchan por Su causa. 


Al-lah ha comprado a los creyentes sus vidas (a pesar de que Le pertenecen a Él) por Su gracia a un alto precio: el Paraíso. Lucha- 
rán contra los incrédulos para que la Palabra de Al-lah sea enaltecida. Al-lah ha mencionado esta promesa verdadera en la Torá (la 
escritura de Moisés), el Evangelio (la escritura de Jesús <esI) y el Corán (la escritura de Mujámmad ¿£). No hay nadie que sea más fiel 
a su promesa que Al-lah. Así que regocíjense, creyentes, con el acuerdo que hicieron con Allah, porque hay una gran recompensa en 
él. Ese trato es un gran triunfo. 


Enseñanzas: 

1. Quienes se purifican de las impurezas corporales y espirituales tienen garantizado el amor de Al-lah. 

2. La persona que realiza una acción para complacer a Al-lah no es igual a la persona que realiza una acción a favor de la incredulidad 
y en oposición a los musulmanes. La acción de la primera persona permanecerá y se convertirá en una fuente de felicidad para quien 
la haga, mientras que la acción de la segunda persona desaparecerá y se convertirá en una causa de desgracia para quien la haya 
realizado. 

3. La obligación de luchar por la causa de Al-lah y alentar a otros a hacerlo, también fue establecida en las religiones anteriores al 
Islam. 

4. Cualquier situación que cause desunión entre los creyentes es un pecado que debe evitarse y eliminarse. Por otro lado, cualquier 
situación que crea unidad entre los creyentes debe alentarse. 
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Las personas que recibirán esta gran recompensa son 
aquellas que se arrepienten ante Al-lah por la idolatría, la 
hipocresía y los pecados, son sinceras en su adoración a 
Al-lah, alaban a su Señor en todas las condiciones, luchan 
por la causa de Al-lah, ayunan, oran, ordenan lo que Al-lah 
y Su Mensajero han ordenado y prohíben lo que Al-lah y Su 


E Mensajero han prohibido, y obedecen las órdenes de Al-lah 


y se alejan de Sus prohibiciones. Mensajero, albricia a los 
creyentes que tienen estas cualidades la felicidad en este 
mundo y en el Más Allá. 


No es correcto que el Profeta y los creyentes pidan per- 
dón a Al-lah por los idólatras, aunque sean sus familiares, 
después de que les sea evidente que pertenecen a la gente 
del fuego del Infierno por haber muerto como idólatras. 


Cuando Abraham $2 pidió perdón por su padre politeís- 
ta se debió solamente a una promesa que le había hecho, 
con la esperanza de que él creyera. Cuando Abraham se dio 
cuenta de que su padre era enemigo de Al-lah, porque el 
consejo no le beneficiaba o porque supo por revelación que 
moriría como un incrédulo, renunció a él. Él había rogado 
por su perdón basado en su propio razonamiento y no en 
contradicción con el de las leyes que Al-lah le hubiera 
revelado. Abraham ¿E acostumbraba a humillarse ante Al- 
lah, y solía pasar por alto y perdonar a su pueblo que era 
injusto. 
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Al-lah nunca condenaría a un pueblo al extravío luego 
de haberlos guiado, hasta que Él les aclare cuáles son las 
cosas prohibidas que deben evitar. Si hacen lo que Al-lah ha 
prohibido después de ser declarada su prohibición y tras ha- 
bérseles aclarado, entonces Él los juzgará como extraviados. 
Al-lah conoce todas las cosas. Nada se oculta de Él. Él les ha 


enseñado lo que no conocían. 


El control de los cielos y de la Tierra pertenece a Al-lah. Él no tiene copartícipes, y nada en ellos está oculto para Él. Al-lah da la 
vida a quien Él desea y la muerte a quien Él quiere. Ustedes, pueblo, no tienen, aparte de Al-lah, ningún protector que se ocupe de 
sus asuntos ni que los proteja contra el mal y los ayude contra su enemigo. 


Al-lah ha perdonado al profeta Mujámmad ¿£ por permitirles a los hipócritas que se rezagaran de la batalla de Tabuk. Él tam- 
bién ha perdonado a los emigrantes (muhayirín) y a los ayudantes (ansar) que no se rezagaron, sino que lo siguieron en la batalla 
de Tabuk a pesar del intenso calor, la falta de medios y la poderosa fuerza del enemigo. Esto fue después de que un grupo de ellos 
intentara abandonar la expedición, a punto de desviarse de la verdad y del camino de la guía correcta, debido a la gran dificultad que 
enfrentaron. Entonces Al-lah les concedió paciencia y les permitió abandonar la batalla. Él los perdonó, porque Él es bondadoso y 
misericordioso. Fue por Su misericordia que Él les permitió arrepentirse ante Él y que aceptó su arrepentimiento. 


Enseñanzas: 

1. No es válido usar la acción de Abraham 32 
los idólatras tras su muerte. 

2. Los pecados y las malas acciones son la causa de desastres, decepciones y fracasos. 

3. Al-lah es el Dueño Soberano de todo. Él es nuestro protector; no tenemos protector alguno fuera de él. 
4. Las aleyas muestran la virtud de los compañeros del Profeta sobre todas las demás personas. 


, quien pidió perdón por su padre, como prueba para que se permita pedir perdón por 


(48) Al-lah les concedió el perdón a los tres (Murarah ibn 
Al-Rabi, Ka”b ibn Malik y Hilal ion Umaiiah) que se rezagaron 
de ir con el Mensajero de Al-lah ¿£ a Tabuk. El Profeta e les 
ordenó a las personas que se mantuvieran alejadas de ellos, 
lo que les hizo sentir tristeza y pena. La Tierra les resultó 
estrecha a pesar de su inmensidad, y sus corazones estaban 
constreñidos debido a su soledad, y entendieron con cer- 
teza que no había ningún lugar de refugio o ayuda al que 
pudieran acudir excepto a Al-lah. Al-lah fue misericordioso 
con ellos, permitiéndoles regresar a Él, pedir perdón por sus 
pecados y aceptar su arrepentimiento. Al-lah es Quien acep- 24 > 
ta el arrepentimiento de Sus siervos, y está lleno de miseri- AD 
cordia y compasión hacia ellos. 


5 E A A : a - 
¡Ustedes que creen y siguen al Mensajero!, actúen de “SE e E > 33 LaS >5 Sl G da 
Ar aL O de 
acuerdo con Su ley revelada y tengan temor de El, sigan lo PAR > "2 
que Él ordena y aléjense de lo que Él ha prohibido, y perma- ¿29 4 UL z5 En %- Y -zri%2_ | 
nezcan junto con los que son verdaderos en su fe en lo que ¿*fj te 

dicen y hacen, ya que no hay salvación sino en la verdad. 


La gente de Medina y los que viven en el desierto a su 
alrededor no deben negarse a ir con el Mensajero de Al-lah 2 
E siendo que él mismo sale a luchar, ni deben ser egoístas ¿4 SALES SÍ ES 
dando preferencia a su propia seguridad por encima de la RR 
seguridad del Mensajero E. Más bien, deberían sacrificarse e -> 
por él, ya que cada vez que sufren sed, cansancio o hambre 5 

por la causa de Al-lah, y pisan con sus propios pies o con los Es E AN AS 
cascos de sus caballos o camellos la tierra de quienes niegan Esad 09 en SE=65: 


la verdad, para así enfurecer a los que se oponen a ella, o de- 


z 
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TA > 37 A 
rrotan a su enemigo y obtienen botines de guerra, Al-lah les A AA 
registra la recompensa de una buena obra, que es aceptada Ñ te - Aii5e- a a 3% 
por El. Al-lah no permite que se pierda la recompensa de los ESE ASIAN 


que hacen el bien. Por el contrario, la otorga por completo y 
aumenta la recompensa por las buenas acciones. 


PES A aña á se y e 5 E Pa e 
Estos triunfadores no sacrifican riqueza, sea grande o pequeña, ni atraviesan un valle sin que su sacrificio o viaje sea registrado 
a fin de que Al-lah los pueda recompensar en el Más Allá de la mejor manera por lo que solían hacer. 


Los creyentes no deben salir a luchar todos juntos, para que no sean eliminados si su enemigo los vence, y no todos deben que- 
darse rezagados. Un grupo debe salir para luchar por la causa de Al-lah, y otro grupo debe quedarse para acompañar al mensajero 
de Al-lah y para obtener conocimiento sobre la religión a través del Corán y las leyes sagradas que escuchan de él, a fin de aconsejar 
a su gente cuando regresen con lo que han aprendido, de modo que sean conscientes del castigo de Al-lah y Sus consecuencias, y 
que sigan lo que Él ordena y se alejen de lo que Él no ha permitido. 


Enseñanzas: 

1. La obligación de ser temerosos de Al-lah y ser honestos para triunfar en el Más Allá. 

2. La enorme virtud de contribuir por la causa de Al-lah. 

3. Invertir en las causas islámicas es tan importante como la lucha por Su causa. El Islam no se sostiene sin ambas. 
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¡Ustedes que creen!, luchen contra los que rechazan la 
verdad que está a su alrededor, por el peligro que represen- 
tan para ustedes debido a sus ataques, y muestren fortaleza 
para infundir temor en ellos y alejar su perjuicio. Al-lah pres- 
ta Su ayuda y apoyo a los creyentes que Le temen. 


(23) Cuando Al-lah revelaba una sura al Mensajero 3%, al- 
gunos de los hipócritas preguntaban a modo de burla: “¿A 
quién de ustedes, creyentes, le ha aumentado la fe?” En 
cuanto a los que tenían fe en Al-lah y seguían a Su Mensa- 
jero, la revelación de la sura les había aumentado su fe, y se 
sentían felices con los beneficios que les concedía en este 


2 mundo y en el Más Allá. 


En cuanto a los hipócritas, la revelación del Corán con 
sus leyes e historias aumenta su enfermedad y maldad, ya 
que rechazan lo que les es revelado, de modo que su per- 
versidad se establezca en ellos. Así mismo, sus corazones se 
enferman aún más con la revelación del Corán, debido a que 
dudan cada vez que algo es revelado. 


¿Es que los hipócritas no aprenden una lección cuando 
Al-lah los prueba exponiendo su hipocresía, una o dos ve- 
ces al año? Sin embargo, aunque saben que Al-lah les cau- 
só esto, no se arrepienten ante Él de su incredulidad, y no 
arrancan de raíz su hipocresía, ni tampoco reflexionan que 
lo que les sucedió provino de Al-lah. 


Cada vez que Al-lah revela una sura al Mensajero ¿£ en 
la que menciona el estado de los hipócritas, ellos se miran 
unos a otros, preguntándose: “¿Es posible que alguien nos 
vea?” Si nadie los mira, abandonan la reunión. Al-lah apartó 
sus corazones de la guía y la bondad y los abandonó, porque 
son personas que no reflexionan. 


FS , . . z er. TI 
Les ha llegado un mensajero de entre ustedes y de su linaje, que es árabe como ustedes. Lo que es difícil para ustedes es difícil 
para él. El se preocupa por ustedes y los llama a tener fe en su Señor, y es amable y compasivo con los creyentes. 


FS e; . . .. , £ . .s 
Site rechazan, Mensajero, y no creen en lo que traes, diles: “Al-lah es suficiente para mí, solo El es digno de adoración. Yo depen- 


do únicamente de Él, y Él es el Señor del Gran Trono”. 


Enseñanzas: 


1. Es necesario luchar por la causa de Al-lah contra quienes atacan a los musulmanes, si existe la necesidad de tales combates. 
2. Cuando el Corán era revelado, los hipócritas se sentían descontentos y ansiosos. 


3. El Profeta ¿ era misericordioso y preocupado por los creyentes. 


4. Las aleyas indican que la fe aumenta y disminuye, y que el creyente debe resguardar su fe y comprometerse con ella, para que se 


renueve y crezca, y siempre esté en aumento. 


SURA JONÁS 


Revelada en La Meca 


Tema principal de la Sura 

Contrarrestar los argumentos de quienes rechazan la reve- 
lación con pruebas y evidencias claras, y llamar a la fe por 
medio de la persuasión y la advertencia. 


Exégesis 


PS No . .. . 
Álif. Lam. Ra”. La explicación sobre las letras inconexas 
fue expuesta anteriormente en la Sura La Vaca. 


¿Acaso les sorprende que Al-lah le haya enviado Su 
revelación a un hombre como ustedes, en la que se le ordena 
que les advierta sobre el castigo de Allah, y que les anuncie 
a los que tienen fe en Al-lah las buenas nuevas acerca del 
alto rango que tendrán ante su Señor como recompensa por 
las buenas obras que hicieron? Los incrédulos afirmaron que 
el hombre que vino con estas aleyas no era más que un he- 
chicero. 


Ciertamente, su Señor es Al-lah, Quien creó los cielos 
en su grandeza y la Tierra en su inmensidad en seis días, y 
luego se estableció en el Trono. ¿Se asombran porque un 
hombre de su pueblo les ha sido enviado? Únicamente Al- 
lah determina lo que Él quiere y nadie puede interceder 
por otra persona ante Él, a menos que Al-lah se lo permita 
y se complazca con aquel que intercede. Ese es Al-lah, su 
Señor, por lo tanto, dediquen su adoración únicamente a Él 
y sean sinceros con Él. ¿No considerarán entonces todas es- 
tas pruebas que evidencian que no hay Al-lah sino Él? Quien 
preste atención a este recordatorio sabrá que es verdad y 
creerá en Él. 


Cada uno de ustedes regresará ante Él en el Día del Jui- 

cio, cuando Él les pagará por lo que hayan hecho. Esta promesa de Al-lah a la humanidad es verdadera. No cabe duda de que Él puede 
hacerlo. Él hizo personas de barro sin precedentes. Después de su muerte, Él los regresará para recompensar con justicia a quienes 
tuvieron fe en Él e hicieron buenas acciones, sin restar de sus buenas acciones ni aumentar sus malas acciones. En cuanto a los que 
no creen en Al-lah y en Su Mensajero, se les dará a beber agua hirviendo que dañará sus entrañas y recibirán un castigo doloroso por 
su incredulidad en Al-lah y Su Mensajero. 


Él es Quien hizo que el Sol irradiara luz e hizo que la Luna iluminara con su luz, determinando su progresión a través de veintiocho 
fases (una fase es el cambio que atraviesa cada veinticuatro horas) para que la gente pudiera calcular el número de días por el Sol 
y el número de meses y años por la Luna. Al-lah creó los cielos y la Tierra y lo que hay en ellos con la verdad, revelando Su fuerza y 
poderío a las personas. Al-lah explica esta evidencia y signos que aclaran que no hay Al-lah fuera de Él a personas capaces de sacar 
conclusiones a partir de esos hechos. 


En la sucesión de la noche y el día, y la oscuridad y la luz que los acompañan, y la brevedad de uno y la duración del otro, y en las 
cosas creadas en los cielos y la Tierra, hay signos que muestran el poder de Al-lah para un pueblo que es piadoso, que sigue lo que Él 
indica y se mantiene alejado de lo que Él ha prohibido. 


Enseñanzas: 

1. La confirmación de la profecía de Mujámmad ¿£ y el carácter lógico de su envío, y no una causa de asombro. 

2. La tarea del Mensajero era dar las buenas nuevas del Paraíso a los creyentes y advertir a los injustos sobre el fuego del Infierno. 
3. La confirmación del Señorío y la Divinidad de Al-lah. 

4. La confirmación de la grandeza del Trono, y que Al-lah se estableció en él de una manera digna de Su Gloria y Majestad. 

5. Los intercesores en el Día del Juicio solo podrán interceder si Al-lah se los permite y si estuvo complacido con ellos en la vida 
terrenal. 

6. La confirmación del Día del Juicio y de las recompensas y castigos del mismo. 

7. Al-lah ha creado el movimiento del Sol y las fases de la Luna para ayudar a determinar la fecha de los días, meses y años. 


Los incrédulos que no se preparan para su encuentro con 
Al-lah, que no tienen temor de Él ni lo esperan, se complacen 
con la vida de este mundo, que es pasajera, en lugar de la 
vida eterna del Más Allá, se sienten cómodos en este mundo 
y satisfechos con él, y no consideran los signos de Al-lah. 


PES 7 ... z . 
Su morada en el Día del Juicio será el fuego del Infierno, 
que es lo que ganaron por su incredulidad y rechazo. 


A aquellos que tienen fe en Al-lah y hacen buenas ac- 
ciones, Al-lah los guiará por medio de su fe a otras buenas 
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entre ellos, será: “¡Paz!”, y al final de sus oraciones alabarán 
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cuando oran por el bien, serían destruidos. Pero Al-lah les 
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SAVES 9) ADA ue) ais gracia, invocan a Al-lah, se humillan y le suplican a Él, recos- 
tados, sentados o de pie, para que El los libre del infortunio; 
y e pero cuando Al-lah responde sus oraciones y quita su sufri- 
miento, ellos conilan haciendo lo que hacian e como si nunca hubieran invocado a Al-lah para que los librara de su desgracia. 


Así como les parece atractivo persistir en su error, la incredulidad y desobediencia de la persona que sobrepasa los límites parece 
atractiva ante sus ojos, por lo tanto, no la abandonará. 


Ciertamente destruí comunidades que los precedieron, porque rechazaron a los mensajeros de Al-lah y cayeron en pecado. 
Aunque sus mensajeros vinieron a ellos con pruebas claras que evidenciaban la verdad de lo que trajeron de su Señor, no estaban 
dispuestos a creer y por ello Al-lah los abandonó. Así es como Al-lah retribuyó a aquellas comunidades desobedientes, y lo hace en 
cada época y lugar. 


Al-lah los hizo a ustedes sucesores de estas comunidades que rechazaron la verdad y que fueron destruidas a fin de observar sus 
obras; si harían el bien, por el cual serían recompensados, o si harían el mal, por el cual enfrentarían las consecuencias. 


Enseñanzas: 

1. La retribución para los incrédulos en el Día del Juicio es el fuego del Infierno, como recompensa por su incredulidad y rechazo. 

2. La recompensa para los que tienen fe es el Paraíso, por el bien que hicieron. 

3. Al-lah es misericordioso con la humanidad al no responder a sus oraciones cuando piden cosas perjudiciales para ellos o para sus 
hijos cuando se enojan y no piensan con claridad. 

4. Las personas suelen invocar a Al-lah en tiempos de dificultad, pero se alejan de Él en tiempos de bienestar. Por lo tanto, debemos 
tener cuidado de no ser así. 

5. Comunidades anteriores fueron destruidas debido a que transgredieron los límites de la desobediencia. 


(3 si se les recitan las aleyas claras del Corán que prueban la 
Unicidad de Al-lah, aquellos que niegan la resurrección y que 
no esperan una recompensa ni temen consecuencia alguna, 
le piden a Mujámmad ¿£ que traiga un Corán diferente a este 
Corán que se opone al culto de ídolos, o que lo modifique, 
sustituyendo todo o parte de él por lo que coincida con sus 
deseos. Al-lah le ordenó a Mujámmad ¿£ que les dijera que 
no le corresponde a él modificarlo, y que él no podía traerles 
algo diferente. Al-lah es Quien modifica lo que Él quiere, y 
el Mensajero solo sigue lo que Al-lah le revela, ya que teme 
que si él fuera en contra de Al-lah, al acceder a lo que ellos 
piden, él sería castigado por ello en el Día del Juicio. 


Ww— 


LA 


A 


2% 
yv 

AY 
El 
N 


y 
V 


ú9Diles, Mensajero E: si Al-lah hubiera querido, yo no les 
habría recitado el Corán y no se los habría transmitido. Y 
si Al-lah hubiera querido, no habrían conocido este Corán 
por mi boca. Porque he vivido entre ustedes durante mucho 
tiempo (durante cuarenta años, sin leer ni escribir, y no bus- 
qué ni pedí este tipo de conocimiento). ¿No pueden razonar 1 e 
y comprender que lo que les he traído proviene de Al-lah y PA LAR 
que no es un invento? 
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No hay mayor pecador que quien inventa una mentira 2 EE y 
acerca de Al-lah, por lo tanto, ¿cómo podría yo modificar Zo“ 

este Corán y decir mentiras sobre Él, tal y como ustedes 
quieren que haga? Aquellos que transgreden los límites de 
Allah al inventar mentiras acerca de Él no triunfarán. 


Los idólatras adoran, aparte de Al-lah, a los que consi- 
deran como sus dioses, los cuales no pueden beneficiarlos 
ni perjudicarlos, mientras que Al-lah sí puede beneficiarlos 
y perjudicarlos según Su voluntad; y afirman que sus ídolos 
intercederán por ellos ante Al-lah, para que no sean castiga- 
dos por sus pecados. Pregúntales, Mensajero: “¿Le informa- 
rán a Al-lah, el Conocedor, que Él tiene un copartícipe, cuando Él sabe que no existe nada que pueda ser Su copartícipe en los cielos 
o en la Tierra?” Al-lah es divino y está muy por encima de la falsedad y las mentiras de los idólatras. 
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Las personas conformaban una sola nación, creyente y unificada, luego discreparon: algunos de ellos todavía tenían fe, mientras 
que otros no creían. Si no hubiera sido por el decreto de Al-lah que no los juzgó por su discrepancia, habría sido puesto en evidencia 
quiénes de ellos eran guiados y quiénes eran los extraviados. 
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Los idólatras se preguntan por qué su Señor no le envía un signo a Mujámmad ¿£ para probar la verdad de lo que dice. Diles, 
Mensajero: “El envío de signos es únicamente de conocimiento de Al-lah, por lo tanto, esperen el signo que reclaman, porque yo 
también esperaré”. 


Enseñanzas: 

1. El Corán es la Palabra de Al-lah, y nadie puede cambiarla o distorsionarla, porque está protegida. 

2. Se exponen de manera clara las consecuencias que trae el mentir acerca de Al-lah o distorsionar Sus palabras, tal como lo hicieron 
los judíos con la Torá. 

3. Únicamente Al-lah puede beneficiar o perjudicar a las personas. 

4. Se establece la falsedad de los idólatras que dicen que sus dioses intercederán en su favor ante Al-lah. 

5. Seguir las pasiones y las diferentes creencias es lo que genera las diferencias entre las personas. 


Después que Al-lah hace que los idólatras experimenten 
algo de misericordia, como la lluvia y la abundancia después 
de la sequía y el sufrimiento, comienzan a idear planes y ma- 
quinaciones en rechazo a los signos de Al-lah. Mensajero, 
diles a estos idólatras que Al-lah puede idear planes contra 
E A ellos y aplicar Su castigo con mayor rapidez. Los ángeles re- 
pe ER E ds s gistran sus maquinaciones, y nada se les escapa, entonces, 

ES ¿cómo podrían escapar a su Creador? Al-lah les retribuirá 


adi pois sb por sus maquinaciones. 
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3 E e tds rra, a pie o montando, y es Él Quien hace que viajen por 
di AGA da Me 3 BS el mar. Ellos navegan en barcos con buenos vientos, lo que 
los hace felices. De pronto, los azota un viento fuerte y las 
olas del mar los sacuden por todos lados, hasta que, cuando 
están seguros de que serán destruidos, comienzan a invocar 
solo a Al-lah, sin asociar copartícipes con Él, diciendo: “Si 
nos salvas de esta situación mortal estaremos verdadera- 
mente agradecidos con lo que Tú nos ha bendecido”. 
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Pero cuando Él responde a su oración y los salva de su 
angustia, siembran corrupción en la tierra con su increduli- 
dad, injusticias y pecados. ¡Despierten y entiendan! Las ma- 
las consecuencias de sus pecados y transgresión solo recaen 

sobre ustedes y no perjudican a Al-lah de ninguna manera. 

Disfrutan de la vida de este mundo que es pasajera, pero 
da E <A pus GE luego regresarán a Al-lah en el día del Juicio, y Él les infor- 
A 2.) 5 mará acerca de las malas acciones que solían hacer y se les 


retribuirá por ellas. 


La vida de este mundo, sus placeres y la rapidez con que 
termina, es como la lluvia que absorben las plantas de la 
tierra, de la cual la gente come granos y frutas, y los anima- 
les se benefician de su vegetación. Pero cuando la tierra ha 
adquirido un color brillante y luce hermosa debido a las diferentes plantas que crecen en ella, y las personas confían en que podrán 
cosechar y recoger sus frutos, la orden de Al-lah decreta su destrucción, como si hubiera sido segada sin dejar nada. A través de este 
ejemplo, Al-lah explica la verdadera realidad de la vida terrenal y es como Él expone Sus aleyas y signos para que puedan reflexionar 
sobre ellos y aprendan una lección importante. 
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(É) Al-lah convoca a todas las personas a Su Paraíso, que es la Morada de la Paz, donde las personas estarán a salvo de las dificulta- 
des y preocupaciones, y de la muerte. Al-lah escoge a quien El quiere de sus Siervos para que llegue al Islam, y lo guía y conduce a 
la Morada de la Paz. 


Enseñanzas: 

1. Al-lah idea planes contra aquellos que maquinan en contra de Sus siervos creyentes, con mayor rapidez que ellos. 

2. Se evidencia el estado débil y vergonzoso de la mayoría de las personas que solo invocan a Al-lah con sinceridad en tiempos de 
dificultad, pero que se olvidan de Él en tiempos de bienestar. 

3. Las consecuencias de transgredir los límites de Al-lah recaen solo en las personas que lo hacen, y no perjudican a nadie más que 
ellos. 

4. Se evidencia la realidad de este mundo, la rapidez con la que llegará a su fin y desaparecerá, y que no hay felicidad en ella que 
no sea pasajera. 

5. Las personas no deben ser engañadas por este mundo, y lo que hagan debe ser para el Más Allá. 

6. El Paraíso será el hogar del creyente, donde habrá felicidad y estarán a salvo de las dificultades y preocupaciones. 
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Aquellos que hacen el bien, incluso las obligaciones que 4 a o dE Sa HAS 
Al-lah les impuso, y se mantienen alejados de los pecados 
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que Al-lah ha prohibido, recibirán la mejor recompensa, que ds ES IAN N 13 3363 2 ÁS Aly 
es el Paraíso, y aún más, contemplarán el noble rostro de 


Allah. Ni el polvo, ni la humillación ni la desgracia cubrirán 1 E A Ted 


sus rostros. Aquellos que hacen el bien serán los compañe- 


ros del Paraíso, donde permanecerán por toda la eternidad. ESA AS 
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(E) Aquellos que hicieron el mal (que no creyeron y cometie- ¿4 E AAA 
ron injusticias) recibirán una recompensa equivalente en el 4 ta 
Más Allá por los pecados que cometieron en esta vida. Sus EOS: ao 

rostros estarán cubiertos de humillación y desgracia, y no 4 a da e 
habrá nadie que los salve del castigo que Al-lah les dará. Será 8 CE A EZ ÍA >3 SEL e Í 
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humo y oscuridad provenientes del fuego del Infierno. 
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Entonces El separará a los que recibían adoración de aque- 


llos que los adoraban, y los primeros se desligarán de quie- : ES Ea X= AÑ > LA NG A 
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que Al-lah es suficiente como testigo de que ellos no se 


complacían en recibir adoración, ni los obligaban a hacerlo, AO e EN Sa AN 


¡tampoco sabían de su adoración! 
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En ese grandioso lugar cada alma será informada de lo 
que hizo en la vida mundanal. Entonces, los idólatras regre- 
sarán a su verdadero Señor, que es Allah, Quien tiene el po- 
der sobre su juicio, y los ídolos que según sus inventos intercederían por ellos no existirán. 


Mensajero, diles a estos idólatras: “¿Quién es el que les provee la lluvia del cielo, quién les provee de la tierra con las plantas que 
crecen en ella y sus metales y minerales, y quién hace surgir vida de lo muerto, como surge la humanidad de una gota de semen y 
un óvulo, y el ave del huevo, y quién hace surgir lo muerto de lo vivo, como el huevo del ave? ¿Y quién gobierna todo lo que hay en 
los cielos y en la Tierra y lo creado en ellos? Ellos responderán que Al-lah es Quien hace todo esto. Diles que, si saben esto, deben 
ser temerosos de Él, siguiendo lo que Al-lah enseña y alejándose de lo que Él ha prohibido. 


Quien hace todo eso, gente, es Al-lah, su Creador y el Administrador de sus asuntos. Entonces, ¿qué hay más allá de la verdad 
excepto mentiras y extravío? ¿Cómo pueden apartarse de la verdad incuestionable, que ha sido probada, para ir tras la falsedad, 
caprichos y deseos? 


Así como se estableció el Señorío de Al-lah, también se estableció Su Decreto, que aquellos que por soberbia se apartan de la 
verdad no tendrán fe. 


Enseñanzas: 

1. Se anima a las personas a que hagan buenas acciones, ya que esto los conducirá a la felicidad y a contemplar el noble rostro de 
Al-lah en el Paraíso. 

2. Se advierte con claridad que el hacer malas obras llevará al sufrimiento, a la desgracia y la humillación. 

3. Todos los “dioses o ídolos”, sin importar cuáles sean, se desentenderán de quienes los adoraban en el Día del Juicio. 

4. En el Día del Juicio, todas las almas serán informadas del bien y del mal que hicieron. 

5. Se evidencia el poder de Al-lah, y que Él tiene poder sobre todas las cosas. 

6. Creer en el señorío exclusivo de Al-lah, pero a su vez asociar a otros con Él en la divinidad y la adoración es inútil y no beneficiará 
al adorador en el Día del Juicio, ya que es necesario creer en Su señorío y en Su divinidad sin asociar nada con Él. 

7. Si Al-lah decreta que un pueblo no será guiado a la fe, entonces no creerán. 


Pregúntales, Mensajero: “¿Puede alguno de los 'copar- 
tícipes' a quienes ustedes adoran junto con Al-lah, originar 
una creación de la nada, y regresarla a la vida después de 
la muerte?” Diles: “Al-lah origina la creación de la nada, y 
la regresa a la vida después de la muerte, ¿cómo pueden 
entonces, idólatras, apartarse de la verdad para ir tras la 
falsedad? 
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Diles, Mensajero: “¿Puede alguno de los “coparticipes' a 
quienes ustedes adoran junto con Al-lah, guiar a la verdad? 
¿No es Quien guía a las personas a la verdad y las llama a 
ella, más digno de que Lo sigan que sus supuestos dioses 
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La mayoría de los idólatras solo siguen asuntos sobre 
los que no tienen conocimiento alguno, solo adivinan y 
suponen. La mera suposición no puede reemplazar el co- 


A ITA La e 25038, SO nocimiento y no puede ser de ninguna utilidad en su con- 
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Les AI DIAS Este Corán, milagroso en su elocuencia y legislación, 
po no pudo ser inventado, y no se puede atribuir a nadie más 
a ) AÑ, que a Al-lah, porque las personas no tienen la capacidad 
de realizar algo similar a él. El Corán confirma las escrituras 
Dl 535] y Es . que fueron reveladas antes de él, aclara las leyes que hay 
en él, y no hay duda de que fue revelado por el Señor de 
toda la creación. 


z 
td 


-3? 

y QA 
£- - 
y 


ES 


¿O es que dicen estos idólatras que Mujámmad ¿£ fue 
quien inventó el Corán para luego decir que proviene de 
Al-lah? Diles, Mensajero: “Si yo, siendo un ser humano como ustedes, he sido capaz de inventar algo así, entonces ustedes también 
podrían producir una sura similar, y recurrir a quien ustedes deseen para que los ayude, si es que dicen la verdad cuando afirman que 
el Corán no proviene realmente de Al-lah. Sin embargo, no han sido capaces de hacerlo, a pesar de que son talentosos y elocuentes 
en el lenguaje, lo que demuestra que el Corán ha sido revelado por Al-lah”. 


No obstante, los incrédulos no responden a estos desafíos, sino que rechazan el Corán antes de siquiera pensar en ello, sin enten- 
derlo, y el castigo del cual han sido advertidos aún no ha llegado a ellos, ¡aunque está cerca! De la misma manera, las comunidades 
pasadas rechazaron la verdad, y Al-lah envió Su castigo sobre ellos. Por lo tanto, reflexionen sobre el final de estas comunidades que 
rechazaron la verdad, porque fueron destruidas por Al-lah. 
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Hay idólatras que creen en el Corán antes de morir, y hay quienes no creen en él por obstinación y orgullo hasta su muerte. Al-lah 
conoce bien a los que persisten en su incredulidad e ingratitud, y los retribuirá por sus acciones. 
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Mensajero, si te rechazan serás recompensado por lo que haces, y tus acciones son de tu responsabilidad, y ellos serán retribui- 
dos por lo que hacen y tendrán que lidiar con las consecuencias de sus acciones. Ellos no serán responsables de lo que te suceda, y 
tú estás libre de lo que les suceda a ellos. 


FS “a . . » z . ; é 
Algunos de los idólatras te escuchan, Mensajero, mientras recitas el Corán, pero no quieren aceptarlo y seguirlo. ¿Puedes hacer 
que las personas sordas oigan? Del mismo modo, no puedes guiar a los sordos a la verdad, ya que no la entenderán. 


Enseñanzas: 

1. Las aleyas confirman la creencia de que la humanidad volverá a la vida después de la muerte. 

2. Únicamente Al-lah es Quien guía a la verdad y nadie más. 

3. La necesidad de seguir los artículos de la fe con certeza y sin conjeturas. 

4. La naturaleza milagrosa del Corán en su elocuencia y en su legislación es una prueba de que el Corán proviene de Al-lah. 
5. Nadie, hasta el Día del Juicio, podrá producir ni siquiera una aleya similar al noble Corán. 

6. Las aleyas ponen de manifiesto el orgullo y la obstinación de los idólatras al rechazar al Profeta ¿2. 


ELN 


Mensajero, algunos de ellos te miran con su vista ordi- “4 MWEGEN s ve,| E SAM 
naria, pero no con la visión del discernimiento. ¿Es posible 
que hagas ver a los ciegos? No puedes hacerlo, y tampoco 
eres capaz de guiar a quienes carecen de percepción y com- 
prensión. 


Sin lugar a dudas, Al-lah es Supremo y Exaltado, por lo 
que Él no perjudica a las personas y no comete injusticias, 
ni siquiera tan pequeñas como el peso de un átomo contra 
ellas. En cambio, son ellas quienes se perjudican a sí mis- 
mas, provocando su propia ruina al aferrarse a la falsedad, 
al orgullo y a la obstinación. 


PES » Y y 

El día en que Al-lah reúna a las personas en el Día del 
Juicio para que rindan cuentas, será como si hubieran vi- 
vido en la Tierra y luego esperado después de la muerte 


3 >. 
el Día del Juicio solo por una hora, y no más. En ese día il RO 


se reconocerán el uno al otro, pero después sus conocidos 


e Li > 2 
serán separados de ellos debido a la intensidad del terror SS No as as, a 500: 
que presencien en el Día del Juicio. Los perdedores serán e 


aquellos que rechazaron el encuentro con su Señor en el Día % a sa 16 Lsbó ae JAS 


del Juicio y que no creyeron en el día ni en la resurrección. 


(6) Ya sea que Al-lah le muestre al Mensajero ¿E parte del 
otzn que Él les promete antes de su muerte, o que Él haga 
que muera antes de esto, ellos volverán a Al-lah en el Día 
del Juicio. Además, Al-lah es testigo de lo que solían hacer, a Lost 


nada de eso está oculto para Él, y ellos serán retribuidos por : : cg DN 9 q6 Tazas e EOS 


sus acciones. 5 
al e 30 


A cada nación anterior se le envió un mensajero. Cuan- 7 - a licl9 9 
do el mensajero les entregó lo que se le había ordenado y lo 
rechazaron, se juzgó con justicia entre él y ellos. Al-lah salvó 
al mensajero por Su gracia, y destruyó a los que lo rechaza- ud 


ron por medio de Su justicia, pero ninguno de ellos recibió Y Or Ls PS ESTO! E 


una retribución injusta por lo que hicieron. 


FS : : z e A Cher E n . 
Los obstinados incrédulos preguntan: “¿Cuándo sucede- ¿LEA A Jonás  [ ; . | 214 | 


rá el castigo que nos prometiste, si es que dices la verdad?” 


Diles, Mensajero: “No tengo control sobre nada que me beneficie o me perjudique, ¿cómo puedo entonces controlar lo que 
beneficia o perjudica a otras personas, si no es voluntad de Al-lah? ¿Cómo puedo conocer lo oculto? Al-lah ha establecido un tiempo 
determinado para la destrucción de cada nación, pero solo Al-lah conoce los tiempos. Si el momento de su destrucción ha llegado, 
no se puede adelantar o retrasar ni siquiera un segundo”. 


Mensajero, diles a esas personas que desean adelantar el castigo: “Si el castigo de Al-lah se produjera en cualquier momento de 
la noche o del día, ¿qué es exactamente lo que quieren que traiga de inmediato: felicidad y alegría o pena y arrepentimiento? Por lo 
tanto, no deberían procurar que se adelante”. 


PES z 7 . . e 4 . 
EDO es que creerán después de que el castigo prometido haya llegado sobre ellos, cuando creer no beneficiará a nadie que no haya 
tenido fe anteriormente? ¿Es entonces que creerán? ¿Y antes procuraban adelantarlo porque no creían en él? 


RES . . . z az z 
Cuando hayan sido ingresados en el castigo y entonces procuren escapar de él, se les dirá: “Sufran el tormento eterno del Más 
Allá. ¿No es ésta la retribución que merecen por su incredulidad y desobediencia?” 


Los idólatras te preguntan, Mensajero, si el castigo que se les prometió es verdadero. Diles: “¡Por Al-lah! Es la verdad y no pueden 
escapar de ella”. 


Enseñanzas: 

1. La gente provoca su propia ruina: Al-lah es Supremo y Exaltado, por lo que no comete injusticias. 

2. Los creyentes deben prepararse para el Día del Juicio, y para los terrores y eventos del mismo. 

3. Los que niegan el Día del Juicio y su encuentro con Al-lah lo han perdido todo. 

4. La tarea del Mensajero es entregar su mensaje, y Al-lah juzgará entre él y su gente, si lo rechazan, en el Día del Juicio. 

5. El beneficio y el perjuicio están en las manos de Al-lah, la gloria sea para Él, y nadie en la creación tiene el control para perjudicar 
o beneficiar a otros, ni siquiera a sí mismos. 

6. Cada nación tiene un tiempo establecido de duración del cual solo Al-lah tiene conocimiento. Este tiempo no se puede adelantar 
ni retrasar ni siquiera un segundo. 

7. Creer en el momento de la muerte cuando el alma está dejando el cuerpo no será de beneficio. 


ó ASES SÍ ase 3 
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Si cada persona que ha asociado copartícipes con Al-lah 
poseyera toda la riqueza valiosa en la Tierra, la ofrecería 
como rescate para salvarse del castigo de Al-lah, si se le 
diera la oportunidad de hacerlo. Los idólatras ocultarán su 
arrepentimiento por su incredulidad cuando vean el castigo 


>3- Po AR M a 
A El E YSPIO eo a en el Día del Juicio. Al-lah juzgará entre ellos con equidad y 


(al no serán tratados con injusticia, solo serán retribuidos por 
25 sus propias acciones. 


MEA 


El control de todo cuanto hay en los cielos y en la Tierra 
es solo de Al-lah. La promesa de Al-lah de castigar a los in- 
crédulos ciertamente ocurrirá, pero la mayoría de ellos no 
AER 2 lo saben y, por lo tanto, están en duda. 

Ús ES EAS RIA E 

Al-lah resucita a los muertos y da la muerte a los vivos. 
Solo ante Él volverán en el Día del Juicio, y entonces Él les 
retribuirá por sus acciones. 


¡Gente!, les ha llegado este Corán, un poderoso recor- 
datorio, aliento y advertencia. Es una cura para las enferme- 
dades de duda e incertidumbre que se encuentran en los 
corazones. Contiene una guía para el camino de la verdad y 
es una misericordia para los creyentes, que son los que se 
benefician de él. 


Diles, Mensajero: El Corán que Mujámmad ¿£ les trajo 
es una gracia y la misericordia de Al-lah para ustedes. Así 
que regocíjense en la gracia y la misericordia de Al-lah hacia 
ustedes mediante la revelación de este Corán, y no de sus 
posesiones materiales. Lo que Mujámmad ¿e les trajo de Su 
Señor es mejor que las cosas temporales e insignificantes 
de este mundo. 


MS |. ELL ni o» 3 - 
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PEN . . 2aZ 

Diles, Mensajero, a estos idólatras: “Recuerden el favor 
de Al-lah hacia ustedes por medio del sustento que Él envió, del cual decidieron que una parte fuera ilícita y la otra lícita de acuerdo a 
sus deseos”. Diles también: “¿Fue Al-lah Quien les dio permiso para declarar lícitas o ilícitas esas cosas, o mienten acerca de Al-lah?” 


PS z . . " , o. y: A 

(0) ¿Qué creen aquellos que inventan mentiras acerca de Al-lah que les sucederá en el Día del Juicio? ¿Creen que serán perdonados? 
¡Nunca! Al-lah es Benévolo con las personas al concederles alivio y no castigarlas de inmediato, pero la mayoría de las personas 
niegan los favores de Al-lah y no Le agradecen por ellos. 


Mensajero, no hay asunto en el que tomes parte, ni parte del Corán que recites, ni ustedes, creyentes, hacen ninguna acción, sin 
que Yo los vea. Conozco lo que hacen y los escucho. El peso de un átomo, en el cielo o en la Tierra, no está oculto del conocimiento de 
su Señor. Tampoco existe algo que pese menos o más, excepto que esté registrado en un libro claro que no omite nada, no importa 
cuán pequeño o grande sea. 


Enseñanzas: 

1. Las aleyas muestran la gravedad del castigo que aguarda a quienes asocian copartícipes con Al-lah, hasta tal punto que desearán 
protegerse de él pagando con todo lo que hay en la Tierra, pero incluso eso no les será aceptado. 

2. Indudablemente el castigo de Al-lah caerá sobre los incrédulos. 

3. El Corán es una cura para los creyentes, que sana las enfermedades del corazón debido a la guía y el consejo que contiene. 

4. Un creyente debe regocijarse de la bendición del Islam y la fe, y no de las cosas insignificantes de este mundo. 

5. Solo a Al-lah Le corresponde decidir sobre lo que es lícito o ilícito. 

6. Debemos estar conscientes de que Al-lah nos vigila, ya sea cuando estamos a solas o en público. Al-lah conoce todas nuestras 
acciones. 

7. Todo lo que una persona hace está registrado por Al-lah en un libro que no omite nada, no importa cuán pequeño o grande sea. 


BES . z 
Los amigos de Al-lah no temerán a los terrores que se 
avecinan en el Día de la Resurrección y no se angustiarán 

> 


por los placeres del mundo que dejaron atrás. O DIEÑN e SIE 


: - > AE EN 
Los cercanos de Al-lah son aquellos que tienen fe en Al- MS A 1 ¡ES E 


lah y siguen a Su Mensajero, son temerosos de Al-lah, cum- 


ad ed t 
plen Sus instrucciones y evitan Sus prohibiciones. ] cai) y Ñ e a 


ps 


5 AÑ 
PES > 
Hay buenas nuevas de su Señor para los cercanos de Al- 


A 13 2 ee A E PA 
lah, que los llenarán de felicidad en la vida de este mundo 


por medio de buenos sueños y elogios de la gente. También «34 Sonda 


recibirán buenas nuevas de los ángeles cuando se lleven sus E 
EA 
ME 55 SN .. 


almas. La promesa de Al-lah nunca será quebrantada. Esa 
recompensa es el éxito grandioso, porque supone el cumpli- 


tr zo 
miento de sus deseos y la protección contra lo que temen. ' EEN 0% PS AA 
se RE AN q a 


No te entristezcas, Mensajero, por lo que dice esta gente 
con el fin de insultar o atacar tu religión. Todo poder y do- 


> a a 2d - E , 
minio pertenecen a Al-lah. Nada está fuera de Su capacidad. 2 , e 4 Las 5 od E | 7 
- pen rr a2S ¡ae! pos 


El es el Quien escucha sus declaraciones y conoce sus accio- 7 
ij at 0 


nes, y Él les pagará por ello. a YO: 5 a As SS 
ELA ee 352 5 ps 
El control de todo lo que hay en los cielos y en la Tierra 13l Ñ a, AG Va a APA 


y 
es solamente de Al-lah. ¿Qué es lo que siguen los idólatras 5 E. 
que adoran a copartícipes además de Allah? En realidad, 2 
solo siguen dudas y mienten cuando Le atribuyen copartí- 
cipes a Al-lah. Al-lah está por encima de sus declaraciones. 


3 4 
e E 2 9/7 ES 
El es Quien ha hecho la noche para que reposen del can- O | MS ES AN 
sancio. Él ha hecho que el día los ilumine para que puedan 


z ¡si 3 3 
y á ; ss E e 33 
trabajar y ganar su sustento. En ello hay evidencia clara para ONIS 
] = ri - cd 
las personas que escuchan dispuestas a aceptarla y a ser 
piadosas. 


Algunos de los idólatras dijeron: “Al-lah ha tomado a los ángeles como hijas”. Al-lah está libre de su declaración. Él, que Él sea 
glorificado, es Autosuficiente y no necesita de Su creación. El control de todo lo que está en los cielos y en la Tierra es Suyo. Ustedes, 
idólatras, no tienen ninguna prueba de lo que dicen. ¿Dicen algo tan serio acerca de Al-lah (como lo es el atribuirle un hijo a Al-lah) 
aun cuando no saben si es real y no tienen prueba alguna? 


Diles, Mensajero: Aquellos que inventan mentiras acerca de Al-lah, al atribuirle un hijo, no lograrán lo que desean y no se salva- 
rán de lo que temen. 


PSN $ de . Si Si 
No deben dejarse engañar por los lujos que disfrutan en este mundo, porque su placer es breve y temporal, y luego regresarán 
ante MÍ en el Día del Juicio. Entonces les haré sufrir un severo castigo por no creer en Mí y por rechazar a Mi Mensajero. 


Enseñanzas: 

1. Serán los cercanos a Al-lah aquellos que tienen fe en Él, cumplen Sus órdenes, evitan Sus prohibiciones y siguen a Su Mensajero 
32. Los cercanos de Al-lah son los que estarán a salvo en el Día del Juicio y en este mundo gozarán de sueños agradables y elogios 
de la gente. 

2. El poder pertenece enteramente a Al-lah, Él es el Dueño del control. Lo que adoran aparte de Al-lah no tiene sustento en realidad. 
3. Las aleyas animan a reflexionar sobre la creación de Al-lah, porque eso conduce a la fe en Él y en Su Unicidad. 

4. Esilícito mentir acerca de Al-lah, y quien lo haga jamás tendrá éxito. 


Mensajero, relátales a los idólatras la historia de Noé $2 
cuando él le dijo a su gente: “¡Pueblo mío! Si mi presencia 
entre ustedes les resulta difícil, y que les recuerde acerca de 
los signos de Al-lah y les aconseje les causa demasiadas mo- 
lestias, y por ello han decidido matarme, entonces pongo 
mi confianza solo en Al-lah para que sus planes fracasen. Así 


SS 2. 134 
A SS E eo 97 A rn que tomen una decisión firme sobre el asunto: si resuelven 


destruirme, llamen a sus dioses para que los ayuden y no 


5 
Las a cd L: 5 AÑ (e =l encubran sus planes. Lleven a cabo sus planes y ejecuten lo 


Ñ que tienen pensado, y no me den respiro. 
z 
ESE 
e “Si rechazan mi invitación, entonces sepan que no he 
GÍcuos SN a pedido ninguna recompensa por haberles transmitido el 
Ed y ba mensaje de mi Señor. Mi recompensa la espero solo de Al- 
SN 163 lah, tengan fe en mí o no. Al-lah me ha ordenado ser de 


A A. Lg SES de Ea o 
Os 25 ANDES aquellos que se entregan a Él con obediencia y buenas ac- 
a SAG Ó dí bs A a ciones”. 


ES 


AGE AS El pueblo de Noé lo desmintió y no lo aceptó. Por lo 


tanto, lo salvé a él y a los creyentes que estaban con él en 
>>, 


EA 273 l barco. Los hice sucesores de quienes los precedieron 

SESORA LS ds al p 9 p Y 
di SS q on destruí con el Diluvio a los que rechazaron los signos y la 

- > / IL i ¡ 4 ¡ i ¡ 
; ACA E z AS Ns. 3% evidencia que él trajo. Por lo tanto reflexiona, Mensajero, 
Pú, a 2 E Es a sobre E destino de las personas que fueron advertidas por 

E 2 5 > 7% VAT SA EE al Noé 3e*) pero no creyeron. 
2 Eos 1 S> e e ds 21 ES) Lue o, al cabo de un período de tiempo, Nosotros envia- 
AD > Ad 16) gl es Luego, p po, 

lo ES E se 48 mos, después de Noé, mensajeros a su gente. El mensajero 


les AE IEA Ñ JS A HEDÓSs 3 la í se presentó ante sus comunidades con grandes milagros y 


leyes puras. Sin embargo, no tenían intenciones de creer, ya 
d A ANS que anteriormente se habían empeñado en rechazar a los 

mensajeros. En consecuencia, Al-lah selló sus corazones. Así 
como sellamos los corazones de los que desmintieron a los 
mensajeros en el pasado, sellaremos los corazones de los 
incrédulos que eden los límites de Al-lah con su incredulidad en todo tiempo y lugar. 


A? 


Después de un período de tiempo, siguiendo a estos mensajeros, envié a Moisés y a su hermano, Aarón, ante el Faraón, el man- 
datario de Egipto, y a los nobles de su pueblo. Los envié con milagros que daban cuenta de su veracidad, pero la gente del Faraón era 
demasiado orgullosa para aceptar lo que traían los mensajeros. Era gente pecadora debido a su incredulidad en Al-lah y al rechazo 
de Sus mensajeros. 


FS .s z . z .. . 2. 
Cuando Moisés y Aarón trajeron la verdad ante el Faraón y los nobles de su pueblo, ellos dijeron: Estos milagros (refiriéndose a 
la vara y a la mano) que Moisés ha traído, son claramente hechicería y no son la verdad revelada. 


Moisés les dijo en tono de desaprobación: “¿Están diciendo que la verdad que les ha llegado es brujería? ¡Nunca! Esto no es 
brujería. Sé que un hechicero jamás tendrá éxito, entonces ¿por qué practicaría la brujería?” 


FER z . ae . . $ ” . . ez 
La gente del Faraón le dio a Moisés la siguiente respuesta: “¿Has traído esta magia para alejarnos de la religión que nuestros 
padres siguieron, para que tú y tu hermano puedan controlarnos? No vamos a creer en ustedes dos, Moisés y Aarón. 


Enseñanzas: 

1. El arma de los creyentes cuando se enfrentan a sus enemigos es confiar en Al-lah. 

2. La persistencia en la incredulidad y en el rechazo hacia los mensajeros hace que los corazones sean sellados y que nunca puedan 
aceptar la fe. 

3. La condición de los enemigos de los mensajeros es la misma: siempre describen la guía como magia o mentira. 

4. Un brujo jamás tendrá éxito. 


El Faraón le dijo a su gente: “Tráiganme a toda persona 


que tenga conocimiento y que sea experta en hechicería”. 


PES “ z 
Cuando los hechiceros fueron llevados ante el Faraón, 
Moisés Ye2l les dijo con plena fe en que los derrotaría: “Arro- 
jen, magos, lo que sea que tengan para arrojar.” 

pArA dés NE 
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» 
($1) Cuando lanzaron sus hechizos mágicos, Moisés «ek les D SS 1 


dl “Lo que han mostrado es magia. Al-lah reducirá a la 


S rá 
nada lo que han hecho y no tendrá efecto alguno. Ustedes : Bid 5) LGA LOLAS 


siembran corrupción en la Tierra por medio de su magia y Já >>. % 2. Íz 3 > 2. a 
Al-lah no establece como buenas sus acciones”. DER se NS 


7 ; pd A 224 Í 
Al-lah establecerá la verdad y la confirmará con Sus OS os, BN S 
decretos y con la prueba y evidencia contenidas en Sus pa- + (co) A DOL MESA A Ens 


labras de ley, aunque esto desagrade a los incrédulos peca- . 


dores de la gente del Faraón. ; EOS AAA EEE EE deus : 


El pueblo decidió rechazarlo y no aceptaron a Moisés SU AUS [co] 


po Cid 
ao ii aida 


e, a pesar de los milagros evidentes y las pruebas claras 
que trajo, excepto por algunos jóvenes del pueblo de Israel. 
Aquellos que persistieron en el rechazo lo hicieron por te- 
mor a que el Faraón y los nobles de su gente les impusieran 


un castigo, que los hubiera apartado de su fe, de haber sa- IA 
bido sobre su creencia. El Faraón gobernó con tiranía sobre CO sá 


Egipto y su gente, y fue de los que transgredían los límites 
en cuanto a su incredulidad y a torturar y asesinar al pueblo 
de Israel. 


Az 
z 
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(3) Moisés xs dijo a su pueblo: “Pueblo mío, si tienen ver- 


dadera fe en Al-lah depositen su confianza solo en Él, si se 
han sometido. Esto los protegerá de todo mal y les traerá el bien”. 


ES . sz pr . . . 57 A] 
Ellos respondieron a Moisés «2: Solo en Al-lah depositamos nuestra confianza. ¡Señor nuestro!, no les concedas a los injustos 
poder sobre nosotros, porque intentarán alejarnos de nuestra religión al infligir castigos sobre nosotros, matándonos y tentándonos. 


PES z z . . . ” z . q 
Rescátanos a través de Tu misericordia, Señor nuestro, de las manos de la gente del Faraón que es incrédula, porque nos han 
convertido en esclavos y nos han oprimido con muerte y castigos. 


Les revelé a Moisés y a su hermano Aarón que debían elegir casas y hacer de ellas lugares de culto para Mi adoración única- 
mente, que esas casas debían mirar hacia la Quibla (que en ese entonces era Jerusalén), y que debían establecer la oración ritual a 
la perfección. También le ordené a Moisés que les informara a los creyentes acerca de las buenas nuevas que los complacerían: las 
nuevas de Mi socorro y apoyo para ellos, Mi destrucción de su enemigo, y que los haré sucesores en la Tierra. 


(68) Moisés ves dijo: ¡Señor nuestro!, Tú le has concedido a Faraón y a los nobles de su gente la opulencia y el esplendor de este 
mundo. También les has dado riquezas en esta vida terrenal, pero no Te agradecieron por lo que Tú les diste. En su lugar, lo usaron 
para desviar a otros de Tu camino. ¡Señor nuestro!, destruye sus riquezas por completo. Endurece sus corazones para que no crean, 
hasta que vean el castigo doloroso en un momento en el que su creencia no los beneficiará. 


Enseñanzas: 

1. Confiar en Al-lah y en Su ayuda está entre las cualidades de un creyente fiel. 

2. Las aleyas explican la importancia de la súplica, y que es una de las cualidades de aquellos que confían en Al-lah. 

3. Establecer la oración ritual es primordial, y constituye una obligación para todas las religiones reveladas y en todas las circuns- 
tancias. 

4. La ley permite hacer una oración contra un tirano opresor. 


Al-lah les dijo a Moisés y a Aarón que había aceptado 
su oración contra el Faraón y los nobles de su pueblo. Les 
ordenó que se mantuvieran firmes en su religión y que no 
se desviaran de ella siguiendo el camino de los ignorantes 


IN PAZ da: 3 que no conocen el camino de la verdad. 
CADETE) 
A E 
2 a USER 42 % Hice que los hijos de Israel cruzaran seguros el mar, des- 
USADAS ES a Ñ A A 
zz, pués de que Yo lo abriera. El Faraón y sus tropas los persi- 
e ia e 
TS AS | ANS e IRA guieron con opresión y hostilidad. Después, cuando el mar 
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= 2 se cerró sobre él y las aguas estaban a punto de ahogar- 
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ia 


lo, habiendo perdido toda esperanza de salvación, él dijo: 
“Creo que el único ser digno de adoración es aquel a Quien 


u a AA UA - los hijos de Israel han creído, y me someto a Al-lah para se- 
- guirlo”. 
A - Debido a que el arrepentimiento ya no se acepta en el mo- 
ara mento en que la persona ve la muerte, Al-lah dijo: 


L53 


O A Es ¿Crees ahora, después de que has perdido toda espe- 
ñ E Es ES SÍ Z Í - ranza en seguir con vida? Tú, Faraón, ya habías desobedeci- 
Ca * do a Al-lah antes del castigo, cuando no creías en Él y des- 
2d YA Lele viabas a otros de Su camino, y sembrabas corrupción con tu 
¿5 o Ei ae propio extravío y al extraviar a otros. 
oz Z Ir Re 
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Hoy te sacaré del mar, Faraón, y te pondré sobre un te- 
rreno elevado para que los que vengan después de ti apren- 
dan una lección. Pero muchas personas no consideran Mi 
prueba y evidencia que muestran Mi poder, y no reflexionan 
sobre ellas. 
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Se - E Musée Establecí a los hijos de Israel en un lugar propicio y de 
*- excelencia en las tierras benditas de Siria, y los sustenté con 
provisiones puras y lícitas. No discreparon en cuanto a re- 
ligión hasta que llegó a ellos el Corán confirmando lo que 


habían leído en la Torá acerca de la descripción de Mujámmad ¿E. 
Tu Señor, Mensajero, decidirá entre ellos en el Día del Juicio acerca de las cosas en las que discrepaban, y El retribuirá a los que 
afirmaban la verdad, así como a los que afirmaban la falsedad, con lo que merecen. 


Si tú, Mensajero, tienes alguna duda o confusión acerca de la verdad del Corán que Yo te he revelado, entonces pídeles a los 
judíos que han leído la Torá y a los cristianos que han leído el Evangelio que lo confirmen. Te dirán que lo que se te reveló es la 
verdad porque tienen la descripción en sus escrituras. La verdad, de la cual no hay duda, te ha llegado de tu Señor, así que no seas 
de los que dudan. 


No seas como los que niegan la prueba y la evidencia de Al-lah, porque eso te convertirá en uno de los que han perdido sus 
propias almas y han sido destruidos por causa de su incredulidad. 

Todas estas advertencias están destinadas a mostrar la gravedad de la duda y la negación, a pesar del hecho de que el Profeta está 
protegido de tales cosas. 


PS . a . z . > . 
(6%) Aquellos sobre los cuales se ha establecido el decreto de Al-lah, que morirán como incrédulos debido a su persistencia en ello, 
nunca creerán. 


ARES . . . . . z 
($) Aunque se les presenten signos explicativos o universales hasta que vean el castigo doloroso, y entonces creerán cuando ya no 
les será de beneficio. 


Enseñanzas: 

1. Es necesario permanecer firme en la religión y no seguir el camino de los pecadores. 

2. Al-lah no acepta el arrepentimiento de una persona cuya alma está a punto de abandonar el cuerpo, ni tampoco el arrepentimien- 
to de la persona que presencia el comienzo del castigo divino. 

3. Los judíos y los cristianos sabían acerca de los atributos del Profeta ¿é, pero el orgullo y la obstinación les impidieron aceptarlo. 


Ninguna de las ciudades a las que Yo envié mensajeros 
creyó válida y provechosamente antes de ver el castigo, 
excepto el pueblo de Jonás. Cuando aceptaron la fe con 
sinceridad, Yo los libré de ser castigados con desgracia y hu- 
millación en la vida terrenal, y les permití disfrutar hasta el 
final de sus vidas. 


Mensajero, si tu Señor hubiera querido que todos en la 
Tierra creyeran, lo habría hecho. Sin embargo, Él no quiso 
que fuera así por una razón sabia. Él desvía a quien Él quiere 
por Su justicia, y guía a quien Él quiere por Su gracia. Tú no 
puedes forzar a las personas a que crean: su guía hacia la fe 
está solo en las Manos de Al-lah. 


Ningún alma puede creer por sí misma a menos que Al- 
lah se lo permita. Es por Su voluntad que pueden creer; por 
lo tanto, no te angusties por ellas. Allah afligirá con sufri- 
miento y desgracia a quienes no razonen sobre Su prueba, 
órdenes y prohibiciones. 


Mensajero, diles a los idólatras que exigen signos: con- 
sideren los signos que están en los cielos y en la Tierra, que 
evidencian la Unicidad y el poder de Allah. 

Pero ellos no se benefician de los signos y de los mensajeros 
porque no creerán debido a su persistencia en la incredu- 
lidad. 


Er 


SN 
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(2 ¿Los que desmienten esperan algo similar a lo que Al-lah 
envió sobre las comunidades pasadas que también desmin— 
tieron? Diles, Mensajero: “Esperen el castigo de Al-lah. Yo A 

Lo 
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también esperaré con ustedes la promesa de Al-lah”. ad LE AH NU YA 

, a KO JE eibclo 
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Entonces enviaré el castigo sobre ellos y salvaré a Mis 
mensajeros y a los creyentes, para que no reciban el daño 
que recibe su gente. Así como salvé a esos mensajeros y los creyentes con ellos, ciertamente salvaré al Mensajero de Al-lah y a los 
creyentes con él, porque es Mi deber hacia ellos. 


ES . . d yá nz AE , 

Diles, Mensajero: ¡Gente!, si tienen dudas acerca de la religión a la que los llamo, la religión del monoteísmo, entonces estoy 
seguro de que su religión es falsa y, por lo tanto, no la seguiré. No adoraré a lo que ustedes adoran aparte de Al-lah, sino que solo 
adoraré a Al-lah, que es Quien los juzgará. El me ha ordenado ser de los que solo lo adoran a El. 
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Asimismo, me ha ordenado que me mantenga firme en la religión verdadera y que me aleje de todas las demás religiones, y El 
me ha prohibido ser de los que asocian copartícipes con Él. 


No adores, Mensajero, fuera de Al-lah, a los ídolos y los dioses falsos que no tienen la capacidad de beneficiar a otros, ni tampoco 
pueden infligir daño. Si los adoras, estarás entre los injustos que quebrantan el derecho de Al-lah y el derecho de sus propias almas. 


Enseñanzas: 

1. La fe es la forma en que una persona se eleva a los rangos más altos y disfruta la vida de este mundo. 

2. Nadie puede hacer que una persona acepte la fe, porque esto está reservado solo para Al-lah. 

3. Las aleyas evidencian el poder de la voluntad de Al-lah, y que nada sucede sin Su permiso y voluntad. 

4. Los signos y advertencias no benefician a quien insiste y persiste en la incredulidad. 

5. La fe salvará al creyente y la incredulidad destruirá al incrédulo. 

6. Es necesario estar firme en la religión verdadera y distanciarse completamente de la idolatría y las religiones falsas. 


Mensajero, si Al-lah te aflige con un desastre y deseas 


librarte de él, debes saber que nadie puede librarte excepto 
Él, que Él sea glorificado. Si Él desea el bienestar para ti, en- 
tonces no hay nadie que pueda impedir Su gracia. Él extiende 
Su gracia sobre quien Él desea de Sus siervos. Nadie puede 
hacerle exigencias a Al-lah. Él es Perdonador y Misericordio- 
so con aquellos de Sus siervos que se arrepienten ante Él. 


Diles, Mensajero: ¡Gente!, el Corán ha venido a ustedes 


como una revelación de su Señor. Quien siga el camino co- 
rrecto y tenga fe en él, se beneficiará a sí mismo, porque Al- 
lah no necesita la obediencia de Sus siervos. Sin embargo, 
a quien se desvíe, las consecuencias de su extravío lo per- 
judicarán solo a él, porque Al-lah no se ve afectado por la 
+ desobediencia de Sus siervos. No soy su guardián, por lo que 
no puedo vigilar sus acciones y responsabilizarme por ellas. 


RAS , . 2 
Mensajero, sigue lo que tu Señor te revela y actúa en 


consecuencia. Sé paciente con los que se oponen a ti de tu 
pueblo y te causan daño mientras llevas el mensaje que se te 
ha ordenado. Permanece firme en el camino hasta que Al-lah 
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e A los juzgue: Él te dará la victoria sobre ellos en este mundo 


y los castigará en el Más Allá, si mueren siendo incrédulos. 
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E E Explicación de cómo los mensajeros transmitieron su mensa- 
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pe a as Ñ ds ES je a las personas que los negaron. 
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La explicación sobre las letras inconexas fue expuesta 


anteriormente en la Sura La Vaca. El Corán es un libro cu- 
yas aleyas han sido perfeccionadas, en las que no encontrarán ningún defecto o deficiencia. Pues fue explicado detalladamente la 
mención de lo lícito e ilícito, las instrucciones y prohibiciones, las promesas y amenazas, las narraciones, y demás. Proviene de Aquel 
que es Sabio en cómo tratar los asuntos y la legislación, y Quien es consciente de la condición de Sus siervos y de aquello que más 
les conviene. 


Estas aleyas reveladas a Mujámmad ¿£ prohíben que las personas adoren a otro distinto a Al-lah. 
Les advierto del castigo de Al-lah si no creen en Él y no Le obedecen, y les albricio Su recompensa si creen en Él y practican Su ley 
revelada. 


¡Pueblo! Busquen en su Señor el perdón por sus pecados y arrepiéntanse ante Él con remordimiento por tus faltas. Él les conce- 
derá un generoso sustento en esta vida mundana hasta el final del plazo establecido de sus vidas. Le dará a cada persona que haya 
tenido méritos, en seguirlo y hacer el bien, una recompensa completa por su comportamiento sin disminuir nada. Si se niegan a creer 
en lo que he traído de mi Señor, entonces temo por ustedes que les sobrevendrá el castigo del día cuyos horrores serán extremos, 
ese será el Día del Juicio. 


¡Gente! Solo ante Al-lah comparecerán en el Día del Juicio, y Él tiene poder sobre todas las cosas. Nada está fuera de Su capaci- 
dad. No le es difícil darles vida y hacerles rendir cuentas después de que mueran y sean resucitados. 


PS . z . . . . se 

Estos idólatras se inclinan y bajan sus cabezas para esconderse del Mensajero de Al-lah ¿£. Cuando cubren sus cabezas con sus 
ropas para que el Mensajero de Al-lah ¿2 no los vea, y se alejan de lo que les trajo, Al-lah sabe lo que ocultan y lo que revelan. El 
conoce las intenciones que hay en el corazón. Nada está oculto de El. 


Enseñanzas: 

1. Lo bueno y lo malo, causar beneficio o causar daño, todo está en manos de Al-lah y de nadie más. 

2. Es necesario seguir el Libro y la Sunna, ser paciente ante las dificultades y esperar el alivio de Al-lah. 

3. Las aleyas del Corán están perfeccionadas y no se pueden encontrar fallas ni falsedades en ellas. Las leyes que contienen han sido 
explicadas en su totalidad. 

4. El objetivo de las aleyas del Corán es prohibir que las personas adoren a otros distintos a Al-lah. 

5. Es necesario apresurarse hacia el arrepentimiento, y mostrar remordimiento por los pecados a fin de alcanzar el perdón y salvarse 
del castigo. 


